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Milí přátelé!
Dodnes platí slova klasika, která říkají, že učení by mělo být přede-
vším hrou. Proto vám nabízíme praktickou knížku, která se může 
stát dobrým pomocníkem při učení se švédským slovíčkům a při 
jejich procvičování. 
Na veselých obrázcích, které znázorňují běžné životní situace, 
najdete švédské názvy věcí, se kterými se denně setkáváte. 
Každý tematický celek je doplněn jednoduchými frázemi ze ži-
vota, které můžete potřebovat.
Na konci najdete česko-švédský slovník, několik stručných po-
známek k švédské výslovnosti a gramatice a nejčastěji používané 
slovní obraty.

Přejeme hodně radosti z učení!

SLOVO ÚVODEM
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en satellit 
[sateli:t] 

satelit

en skorsten 
[skoš:të:n] 

komín

en vägg 
[veg:] 

zeď

ett fönster 
[fön:ster] 

okno

en trappa 
[trap:a] 
schody

ett räcke 
[rek:e] 

zábradlí

en dörr 
[dör:] 
dveře

en blomrabatt 
[blum:rabat:] 

květinový záhon

ett staket 
[stakë:t] 

plot

en grind 
[grin:d] 
branka

en brevlåda 
[brë:vlo:da] 

poštovní schránka

en fönsterlucka 
[fön:sterluk:a] 

okenice

DŮM • HUS
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ett tak 
[ta:k] 
střecha

ett takfönster 
[ta:kfön:ster] 
střešní okno

en balkong 
[balkoŋ:] 
balkon

en persienn 
[pešien:] 
žaluzie

en dörrklocka 
[dör:klok:a] 
zvonek

en trädgård 
[treg:od] 
zahrádka

en rabatt 
[rabat:] 
záhonek

ett garage 
[gara:š] 
garáž

en källare 
[šel:are] 
sklep

en bottenvåning 
[bot:envo:niŋ] 
přízemí

en övervåning 
[ö:vervo:niŋ ] 
první patro

en vindvåning 
[vin:dvo:niŋ] 
podkroví

en hall 
[hal:] 
předsíň

DŮM • HUS
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en bokhylla 
[bu:khyl:a ] 

knihovna

en bok 
[bu:k] 
kniha

en TV  
[të:vë:] 

televize

en klocka 
[klok:a] 
hodiny

ett element 
[elemen:t] 

radiátor

en blomma 
[blum:a] 
květina

en gardin 
[gadi:n] 
záclona

en kornisch 
[koniš:] 
garnýž

en soffa 
[sof:a] 

pohovka

en fåtölj 
[fotöl:j] 
křeslo

ett bord 
[bu:d] 
stolek

en fjärrkontroll 
[fjer:kontrol:] 

ovladač

en fönsterbräda 
[fön:sterbre:da] 

parapet

OBÝVACÍ POKOJ • VARDAGSRUMMET
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en tavla 
[ta:vla] 
obraz

en hylla 
[hyl:a] 
police

en leksak 
[lë:ksa:k] 
hračka

ett klädskåp 
[kle:tsko:p] 
šatník

en galge 
[gal:je] 
ramínko

en byrå 
[by:ro] 
komoda

en säng 
[seŋ:] 
postel

en kudde 
[kud:e] 
polštář

ett täcke 
[tek:e] 
peřina

en lampa 
[lam:pa] 
lampa

en väckarklocka 
[vek:arklok:a] 
budík

ett nattduksbord 
[nat:u:kspu:d] 
noční stolek

en matta 
[mat:a] 
koberec

tofflor 
[tof:lur] 
pantofle

LOŽNICE • SOVRUMMET
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en kopp 
[kop:] 
šálek

en mikrovågsugn 
[mik:rovoksuŋ:n] 

mikrovlnka

en köksfläkt 
[šök:sflek:t] 

digestoř

en krydda 
[kryd:a] 

koření

en brödrost 
[brö:dros:t] 

opékač topinek

en stekpanna 
[stë:kpan:a] 

pánev

en gryta 
[gry:ta] 

hrnec

en slev 
[slë:v] 

naběračka

en spis 
[spi:s] 

sporák

en ugn 
[uŋ:n ] 
trouba 

(ett) husgeråd 
[hu:sjero:d] 

nádobí

en grytlapp 
[gry:tlap:] 
chňapka

en stol 
[stu:l] 
židle

en sked 
[chë:d] 

lžíce

V KUCHYNI • I KÖKET
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en vattenkokare 
[vat:enku:kare] 
rychlovarná konvice

en diskho 
[dis:khu:] 
dřez

en vattenkran 
[vat:enkra:n] 
kohoutek

en sopkorg 
[su:pkor:j] 
odpadkový koš

ett kylskåp 
[šy:lsko:p] 
lednička

en frys 
[fry:s] 
mraznička

ett bord 
[bu:d] 
stůl

ett glas 
[gla:s] 
sklenice

en gaffel 
[gaf:el] 
vidlička

en kniv 
[kni:v] 
nůž

en tallrik 
[tal:rik] 
talíř
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ett badkar 
[ba:tka.r] 

vana

en toalett  
[toalet:] 
záchod

ett toalettpapper 
[toalet:pap:er] 
toaletní papír

en rakapparat 
 [ra:kapara:t] 
holicí strojek

en dusch 
[duš:] 

sprcha

ett schampo 
[cham:pu] 

šampon

en svamp 
[svam:p] 

mycí houba

en badrumsmatta 
[ba:drumsmat:a] 

koupelnová předložka

KOUPELNA A ZÁCHOD • BADRUMMET OCH TOALETTEN
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en hudkräm 
[hu:tkre:m] 
krém 

en kam 
[kam:] 
hřeben

en spegel 
[spë:gel] 
zrcadlo

ett handfat 
[han:fa:t] 
umyvadlo

en tvättmaskin 
[tvet:machi:n] 
pračka

en tvål 
[tvo:l] 
mýdlo

en tandkräm 
[tan:kre:m] 
zubní pasta

en tandborste 
[tan:boš:te] 
zubní kartáček

en hårtork 
[ho:tor:k] 
fén

en handduk 
[han:du:k] 
ručník

KOUPELNA A ZÁCHOD • BADRUMMET OCH TOALETTEN
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DŮM, BYT HUS, LÄGENHET

Kde bydlíte, v rodinném 
domě nebo v bytě?

Var bor ni? I ett hus eller 
i en lägenhet?

[Var bu:ni? I et hu:s eler i en 
le:genhë:t?]

Bydlíme v centru města. Vi bor i centrum. [Vi bur i sen:trum.]

Naši rodiče bydlí na vesnici. Våra föräldrar bor på 
landet.

[Vora förel:drar bur po 
lan:det.]

Mají velkou zahradu. De har en stor trädgård. [Dom har en stu: treg:od.]

Na zahradě je mnoho 
stromů a květin.

I trädgården har de många 
träd och blommor. 

[I treg:oden ha dom moŋ:a 
tre:d o blum:ur.]

Maminka pěstuje ovoce 
a zeleninu.

Mamma odlar frukt och 
grönsaker. 

[Mam:a udlar fruk:t o 
grö:nsa:ker.]

Nedaleko je les a velké 
jezero.

I närheten finns det skog 
och en stor sjö.

[I ne:rheten finste sku:g o en 
stu:r chö:.]

My bydlíme v bytě na 
sídlišti.

Vi bor i en lägenhet i ett 
bostadsområde.

[Vi bur i en le:genhë:t i et 
bu:statsomro:de.] 

Bydlíme ve třetím patře. Vi bor på tredje våningen. [Vi bur po trë:dje vo:niŋen.]

Naštěstí máme výtah. Som tur är finns det hiss. [Som tu:r e finste his:.]

Náš byt má čtyři pokoje, 
kuchyň, koupelnu a záchod.

I vår lägenhet finns det fyra 
rum, ett kök, ett badrum 
och en toalett. 

[I vor le:genhë:t finste fy:ra 
rum:, et šö:k, et ba:drum: 
o en toalet:.]

Máme i velký balkon. Vi har en stor balkong 
också. 

[Vi har en stu:r balkoŋ: okso.] 

Chceme si také postavit 
dům.

Vi vill också bygga ett hus. [Vi vil okso byg:a et hu:s.] 

Z terasy je pěkný výhled. Det är fin utsikt från 
terrassen. 

[De e fi:n u:tsikt fron teras:en.]   

Garáž je v suterénu. I källarvåningen finns det 
ett garage. 

[I šel:arvo:niŋen finste et 
gara:š.]

V přízemí je hala, jídelna 
a velká kuchyň.

På bottenvåningen finns 
det en hall, en matsal och 
ett stort kök. 

[Po bot:envo:niŋen finste en 
hal:, en ma:tsa:l och et stu:t 
šö:k.]

V prvním patře máme dvě 
ložnice.

På övervåningen finns det 
två sovrum.

[Po ö:vervo:niŋen finste tvo: 
so:vrum:.]

Dědeček a babička si pro-
najímají malou garsoniéru.

Morfar och mormor hyr en 
liten etta. 

[Mur:far o mur:mur hyr en 
liten et:a.]

FRÁZE • FRASER


